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実
習
実
施
者
で
の
日
本
語
学
習
で
学
習
す
る
語
彙
・
声
か
け
表
現

Ⅱクメール語
ご

タイ語
ご

モンゴル語
ご

ミャンマー語
ご

① គេងផ្ងារ 
(គេងបែរមុខទ�ៅល�ើ) นอนหงาย Дээшээ харж хэвтэх ပက္လက္အေနအထား

② គេងផ្កាប់ 
(គេងបែរមុខទ�ៅក្រោម) นอนคว�ำ่ Түрүүлгээ харж хэвтэх ေမွာက္လ်က္အေနအထား

③ គេងចំហ�ៀង 
(គេងបែរមុខទ�ៅចំហ�ៀង) นอนตะแคง Хажуу тийш харж хэвтэх ေဘးတိုက္အေနအထား

④ ឥរិយាបថអង្គុយ ทา่น่ัง Суух байрлал (суудал) ထိုင္သည့္ကုိယ္အေနအထား
ခႏၶာကိုယ္အေနအထား

⑤ ឥរិយាបថអង្គុយទម្លា ក់ជ�ើង
ទាំងពីរន�ៅចំហ�ៀងគ្រែ น่ังหยอ่นขา Орон дээр хөлөө 

унжуулж суух 
ေျခေထာက္စံုခ်ထိုင္သည့္ 

ကိုယ္အေနအထား

⑥ ការអង្គុយផ្អែកខ្នងទ�ៅក្រោយ
ប្រហែល45ដឺក្រេ น่ังเอนพงิ 45 องศา Хагас суугаа хэвтэх ကုတင္ေပၚတြင္ေက်ာမွထီိုင္ျခင္း

⑦ ឥរិយាបថរាងកាយ ทา่ Биеийн байрлал ခႏၶာကိုယ္အေနအထား

⑧ ទីប្រជំុទម្ងន់ จดุศนูยถ์ว่ง Тулах цэг ဆြငဲင္အားဆံုခ်က္

⑨ ឥរិយាបថឈរ ทา่ยนื Зогсох байрлал မတ္တပ္ရပ္သည့္ကုိယ္အေနအထား

⑩ ខាងដែលមានបញ្ហា ฝ่ังไมป่กติ Өвчтэй тал ေရာဂါဒဏ္ခံရသည့္အျခမ္း

⑪ ខាងដែលមិនមានបញ្ហា ฝ่ังปกติ Эрүүл тал ေရာဂါဒဏ္မခံရသည့္အျခမ္း

⑫ ពិការ อมัพาต Саажилт ေလျဖတ္ျခင္း

⑬ ការរំកិលឆ្លង ยา้ยทีน่ั่งหรอืนอน Шилжих, явах ေျပာင္းေရႊ႕ျခင္း

⑭ ឥរិយាបថ ทา่ Төрх байдал ကိုယ္ေနဟန္ထား
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野
 の むら

村さん、おやすみの　ところ　すみません。
からだの　向

む

きを　かえましょうか。

ああ。おねがい。

まくらを　少
すこ

し　動
うご

かしますね。
手
て

を　くめますか。

うん。

膝
ひざ

を　まげますね。
ゆっくり　こちらがわを　向

む

きましょうね。

うん。

くるしく　ありませんか。

大
だいじょう ぶ  

丈夫。

では、ゆっくり　おやすみ　くださいね。

ワンさん：

野
 の むら

村さん：

ワンさん：

野
 の むら

村さん：

ワンさん：

野
 の むら

村さん：

ワンさん：

野
 の むら

村さん：

ワンさん：
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Ⅱクメール語
ご

1. ប្តូរទិសគេងរបស់រាងកាយ (ន�ៅបន្ទប់របស់អ្នកស្នា ក់ន�ៅ)

លោកតា ណូមុរ៉ា  សុំ ទ�ោសដែលមករំខានពេលកំពុងសម្រាក។ ត�ើខ្ញុំអាចប្រែខ្លួនអោយបានទេ?
បាន សូមប្រែចុះ។
ខ្ញុំសុំ រំកិលខ្នើយបន្តិចណា។ សូមលោកតាអោបដៃ ត�ើបានទេ?
បាន។
ខ្ញុំសុំបត់ជង្គង់ហ�ើយណា។ ប្រែខ្លួនយឺតៗមកខាងនេះវិញ ត�ើល្អទេ?
យល់ព្រម។
ត�ើពិបាកខ្លួនដែរឬទេ?
មិនអីទេ។
រួចរាល់ហ�ើយ សូមសម្រាកអោយបានស្រួលចុះ។

タイ語
ご

1. เปลีย่นขา้งนอน (หอ้งผูใ้ชบ้รกิาร)

คณุโนมรูะ ขออภยัทีร่บกวนเวลาพักผอ่นคะ่ เปลีย่นขา้งนอนกนัคะ่ 
อา ชว่ยหน่อยจะ้ 
จะขยบัหมอนเล็กนอ้ยนะคะ กอดอกไดไ้หมคะ 
อมื 
งอเขา่นะคะ คอ่ย ๆ หนัมาขา้งนีน้ะคะ 
อมื 
เจ็บไหมคะ
ไมเ่ป็นไร
งัน้ พักผอ่นนะคะ

モンゴル語
ご

1. Асруулагчийн хэвтрийг солих (Асруулагчийн өрөө)
Номура-сан, амарч байхад нь төвөг удаж байгаад уучлаарай. Хэвтрийг нь сольж өгөх үү?       
Аан, тэгье. 
Дэрийг нь жаахан хөдөлгье. Гараа элгэндээ зөрүүлж чадах уу?
Заа.
Өвдөгийг нь нугаллаа. Аажуухан наашаа эргээрэй.
Заа.
Хэцүү байна уу?
Зүгээр.
Заа, сайхан амраарай.

ミャンマー語
ご

1.�ခႏၶာကိုယ္ ဘက္လွည့္ျခင္း (အသုံးျပဳသူ၏အခန္း)

ေနာ္မူရစန္၊ အေႏွာင့္အယွက္ေပးရတာေတာင္းပန္ပါတယ္။ ခႏၶာကုိယ္ ဘက္လွည့္ၾကရေအာင္။
ေၾသာ္။ ရပါတယ္ လုပ္ေပးပါ။
ေခါင္းအံုးကုိ နည္းနည္းေရႊ႕မယ္ေနာ္။ လက္ႏွစ္ဖက္ကုိ ယွက္ထားႏိုင္မလား။
ဟုတ္။
ဒူးကုိ ေကြးလုိက္မယ္ေနာ္။ ျဖည္းျဖည္းခ်င္းလွည့္ၿပီး ဒီဘက္ကုိ မ်က္ႏွာမူလုိက္ပါ။
ဟုတ္။
ေနရထုိင္ရခက္တာမ်ားရွပိါသလား။
အဆင္ေျပပါတယ္။
ဒါဆုိရင္ ေအးေအးေဆးေဆး အနားယူပါ။

វ៉ា ង: 
ណូមុរ៉ា :
វ៉ា ង: 

ណូមុរ៉ា :
វ៉ា ង: 

ណូមុរ៉ា :
វ៉ា ង: 

ណូមុរ៉ា :
វ៉ា ង: 

วนั:
โนมรูะ:

วนั:
โนมรูะ:

วนั:
โนมรูะ:

วนั:
โนมรูะ:

วนั:

Ван: 
Nomura:

Ван: 
Nomura:

Ван: 
Nomura:

Ван: 
Nomura:

Ван: 

ဝမ္ :
ေနာ္မူရ :

ဝမ္ :
ေနာ္မူရ :

ဝမ္ :
ေနာ္မူရ :

ဝမ္ :
ေနာ္မူရ :

ဝမ္ :
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Ⅱクメール語
ご

タイ語
ご

モンゴル語
ご

ミャンマー語
ご

① បាយ ขา้ว Будаа/хоол ထမင္း

② នំប៉័ង ขนมปัง Талх ေပါင္မုန္႔

③ មីអ៊ុដុង อดุง้ Үдон гоймон အူဒြန္းေခါက္ဆြ ဲ

④ មីសូបា โซบะ Соба ဆိုဘေခါက္ဆြ ဲ

⑤ ត្រីខ ปลาตุน๋ Чанасан загас ငါးျပဳတ္

⑥ ត្រីច�ៀន ปลายา่ง Шарсан загас ငါးကင္

⑦ ម្ហូបរម្ងា ស់ ของตุน๋ Удаан чанаж болгосон 
хоол ျပဳတ္ထားသည့္စားစရာ

⑧ បន្លែស្ងោ រលាយគ្រឿង ผักตม้ปรงุรส Цуугаар амталсан 
чанасан ногоон ногоо အရြက္ျပဳတ္

⑨ អាហារហាន់ជាតូចៗ อาหารหัน่เป็นชิน้เล็ก Жижиглэж хэрчсэн хоол စင္းေကာလုပ္ထားေသာအစာ

⑩ អាហារកិនបញ្ចូលគ្នា อาหารป่ัน Нухсан хоол ႀကိတ္ထားေသာအစာ

⑪ អាហារជ្រាយ อาหารเหลวขน้ Өтгөрүүлсэн хоол ေခ်ထားေသာအစာ

⑫ អាហារទន់ อาหารออ่น Зөөлөн хоол အစာေပ်ာ့

⑬ ស្លា បព្រាប្រើន�ៅពេលម�ើលថែទាំ ชอ้นสําหรับผูป่้วย Асаргааны зориулалтын 
халбага ျပဳစုေစာင့္ေရွာက္မႈသံုးဇြန္း

⑭ សមប្រើន�ៅពេលម�ើលថែទាំ สอ้มส�ำหรับผูป่้วย Асаргааны зориулалтын 
сэрээ ျပဳစုေစာင့္ေရွာက္မႈသုံးခက္ရင္း

⑮ សម្ភា រៈបរិភោគប្រើន�ៅពេលម�ើលថែទាំ เครือ่งใชบ้นโตะ๊อาหาร
ส�ำหรับผูป่้วย

Асаргааны зориулалтын 
хоолны хэрэгсэл

ျပဳစုေစာင့္ေရွာက္မႈသံုး 
ပန္းကန္ခြက္ေယာက္
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アルさん：
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橋さん：
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Ⅱクメール語
ご

1. ត្រៀមមុនបរិភោគអាហារ

យ�ើងលាងសម្អាត ដៃមុនពេលបរិភោគអាហារទ�ៅ ត�ើល្អទេ?
សូមលោកយាយលាងដៃឆ្វេងដ�ោយខ្លួនឯង ហ�ើយខ្ញុំនឹងជួយលាងដៃស្តាំ ណា។
យល់ហ�ើយ។
លាងបានស្អាត រួចរាល់ហ�ើយឬន�ៅ?
រួចរាល់ហ�ើយ។
យ�ើងនាំគ្នា ទ�ៅកាន់តុអាហារទ�ៅ ត�ើល្អទេ?
ល្អ។
ម្ហូបថ្ងៃនេះគឺត្រីខ។ ម�ើលទ�ៅគួរអោយឆ្ងា ញ់មែន។

※កំណត់ចំណាំ: ទ�ៅកាន់តុ

タイ語
ご

1. เตรยีมอาหาร

กอ่นทานอาหาร มาลา้งมอืกนัคะ่
ลา้งมอืซา้ยเองนะคะ จะชว่ยลา้งมอืขวาใหค้ะ่
อมื
สะอาดแลว้คะ่
อมื
งัน้ไปทีโ่ตะ๊กนัคะ่
อมื
เมนูวนันีเ้ป็นปลาตุน๋คะ่ น่าทานมากเลย

ไปทีโ่ตะ๊

モンゴル語
ご

1. �Хооллоход бэлдэх
Хооллохын өмнө гараа угаацгаая.
Зүүн гараа та өөрөө угаагаарай. Баруун гарыг нь угаахад би туслъя.
За.
Цэвэрхэн болов уу? 
Тийм.
Заа, ширээнд суух уу?
Тэгье.
Өнөөдрийн хоол чанасан загас байна. Амттай харагдаж байна шүү.

※Тусгайлан тайлбарлах: ширээнд суух

ミャンマー語
ご

1.�စားေသာက္ရန္ အသင့္ျပင္ဆင္

အစားမစားခင္ လက္ေဆးၾကရေအာင္။
ဘယ္ဘက္လက္ကုိ ကိုယ့္ဟာကိုယ္ေဆးပါ။ ညာဘက္လက္ကုိေတာ့ ကူညီေပးပါမယ္ေနာ္။ 
အင္း။
သန္႔ရွင္းသြားၿပီလား။
အင္း။
ဒါဆုိရင္ စားပြမဲွာသြားထုိင္ၾကရေအာင္။
အင္း။
ဒီေန႔ ဟင္းလ်ာစာရင္းကေတာ့ ပဲငံျပာရည္နဲ႔ ျပဳတ္ထားတဲ့ ငါးဟင္းျဖစ္ပါတယ္။  အရသာရွမိယ့္ပံုပဲ။

※မွတ္စု: စားပြဲတြင္ထုိင္ျခင္း

អារុ:

ថាកាហាស៊ី:
អារុ:

ថាកាហាស៊ី:
អារុ:

ថាកាហាស៊ី:
អារុ:

คณุอลั:

คณุทาคาฮาช:ิ
คณุอลั:

คณุทาคาฮาช:ิ
คณุอลั:

คณุทาคาฮาช:ิ
คณุอลั:

※อธบิาย:

Ал:

Такахаши:
Ал:

Такахаши:
Ал:

Такахаши:
Ал:

အားလ္စန္:

တာကာ့ဟာ့ရွစိန္:
အားလ္စန္:

တာကာ့ဟာ့ရွစိန္:
အားလ္စန္:

တာကာ့ဟာ့ရွစိန္:
အားလ္စန္:
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かけ（ 食
しょく

事
じ

の介
かい

護
ご

）2
1 食

しょく

事
じ

の　 準
じゅん

備
び

を　する

お食
しょく

事
じ

の前
まえ

に　手
て

を　洗
あら

いましょう。
左

ひだり

手
て

は　ご自
じ

分
ぶん

で　洗
あら

ってください。右
みぎ

手
て

は　お手
て

伝
つだ

い
しますね。

うん。

きれいになりましたか。

うん。

それでは、テーブルに　つきましょうか。

うん。

今
き ょ う

日のメニューは　 魚
さかな

の煮
に

つけですよ。おいしそうです
ね。

テーブルに　つく

アルさん：

高
たかはし

橋さん：

アルさん：

高
たかはし

橋さん：

アルさん：

高
たかはし

橋さん：

アルさん：

※ 注
ちゅうしゃく

釈 ：
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タイ語
ご

モンゴル語
ご

ミャンマー語
ご

① ចានបង្គន់ស៊ក สขุภณัฑแ์บบเสยีบ Шургуулдаг горшок
အိပ္ေနေသာလူနာႏွင့္ကုတင္ 

ၾကားတြင္ထုိး၍သံုးေသာ 
အညစ္အေၾကးစြန္႔ခြက္

② កម្រាលទប់កុំអោយរអិល แผน่กนัลืน่ Халтирахаас хамгаалах 
гишгүүр မေခ်ာ္ေစသည့္အခင္း

③ ការផ្លាស់ប្តូរខ្យល់អាកាស ระบายอากาศ Агааржуулалт ေလဝင္ေလထြက္
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1 排
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泄の　介
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が

え）後
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の　対
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応

さっぱりされましたか。

うん。

カーテンを　開
あ

けて　換
かん

気
き

しますね。寒
さむ

くないですか。

うん、大
だい

丈
じょう

夫
ぶ
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しばらく　窓
まど

を　開
あ

けておきますね。それでは　失
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礼しま
す。

ワンさん：

山
やま

田
だ

さん：

ワンさん：

山
やま

田
だ

さん：

ワンさん：
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Ⅱクメール語
ご

1. ការងារន�ៅក្រោយពេលបន្ទោរបង់(ផ្លាស់កន្ទប)រួចរាល់

ត�ើមានអារម្មណ៍ធូរស្បើយបន្តិចទេ?
ធូរស្បើយ។
ខ្ញុំសុំ ប�ើកវំាងននដ�ើម្បីផ្លាស់ប្តូរខ្យល់អាកាសចេញចូល។ ត�ើរងាដែរឬទេ?
មិនអីទេ។
ខ្ញុំសុំទុកបង្អួចចំហបែបនេះសិន។ ដូច្នេះ ខ្ញុំសុំ ចេញទ�ៅក្រៅសិនហ�ើយណា។

タイ語
ご

1. การด�ำเนนิการหลงัขบัถา่ย (เปลีย่นผา้ออ้ม)

รูส้กึสบายขึน้ไหมคะ
อมื 
จะเปิดมา่นระบายอากาศนะคะ หนาวไหมคะ
อมื ไมห่นาวจะ
งัน้ เปิดหนา้ตา่งทิง้ไวส้กัครูน่ะคะ ขอตวักอ่นคะ่ 

モンゴル語
ご

1. Бие засахад нь тусалсан (живх солих)-ы дараа

Сайхан болов уу? 
Тэглээ. 
Хөшгийг нь онгойлгоод агаар оруулъя. Хүйтэн байна уу?
Үгүй, зүгээр байна.
Цонхыг нь хэсэг онгорхой орхъё. Заа, би гарлаа. 

ミャンマー語
ご

1.�အညစ္အေၾကးစြန္႔ရန္ ျပဳစုေစာင့္ေရွာက္ျခင္း (ဒိုင္ပါလဲလွယ္ျခင္း) ၿပီးေနာက္ရွ ိ လုပ္ေဆာင္ေပးမႈ 

ေပါသ့ြားပါၿပီလား။
အင္း။
လိုက္ကာဖြင့္ၿပီး ေလဝင္ေလထြက္ေကာင္းေအာင္လုပ္ပါမယ္။ ခ်မ္းပါသလား။
အင္း။ ရပါတယ္။
ခဏေလာက္ ျပတင္းေပါက္ဖြင့္ထားပါမယ္ေနာ္။ ဒါဆုိရင္ ခြင့္ျပဳပါဦး။

វ៉ា ង:
យ៉ាម៉ា  ដា:

វ៉ា ង:
យ៉ាម៉ា  ដា:

វ៉ា ង:

คณุวนั:
คณุยามาดะ:

คณุวนั:
คณุยามาดะ:

คณุวนั:

Ван:
Ямада:

Ван:
Ямада:

Ван:

ဝမ္စန္:
ယာမာ့ဒစန္:

ဝမ္စန္:
ယာမာ့ဒစန္:

ဝမ္စန္:
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ご
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ご

モンゴル語
ご

ミャンマー語
ご

① អាវដៃវែង แขนยาว Урт ханцуйт လက္ရွည္

② អាវដៃខ្លី แขนสัน้ Хагас ханцуйт လက္တို

③ អាវក្រៅធ្វើអំពីអំបោះ คารด์แิกน Кардиган ရင္ကြသဲိုးေမြးအက်ႌ

④ អាវធំក្រៅ แจ็คเกต็ Хүрэм အေပၚအက ႌ်

⑤ ភាពស្រួលស្លៀក ความสบายเมือ่สวมใส่ Өмсөхөд эвтэйхэн 
байдал

ဝတ္ဆင္ခ်နိ္တြင္ခံစားရသည့္
ခံစားခ်က္
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をする　（利
り

用
ようしゃ

者さんの　部
へ や

屋）

野
 の むら

村さん、着
き

がえを　しましょうか。

うん。

今
き ょ う

日は　何
なに

を　着
き

ますか。

そうだねえ。長
なが

そでの　シャツに　しようかな。

わかりました。この色
いろ

で　よろしいですか。

うん。いいよ。

＊＊＊＊＊＊＊＊＊＊＊＊＊＊＊＊＊＊＊＊＊

ボタンは　ご自
じ

分
ぶん

で　できますか。

うん。

きつい　ところは　ありませんか。

大
だいじょう ぶ  

丈夫。

着
 き ごこ ち 

心地は　いかがですか。

いいよ。

よかったです。おに合
あ

いですよ。

アルさん：

野
 の むら

村さん：

アルさん：

野
 の むら

村さん：

アルさん：

野
 の むら

村さん：

アルさん：

野
 の むら

村さん：

アルさん：

野
 の むら

村さん：

アルさん：

野
 の むら

村さん：

アルさん：
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Ⅱクメール語
ご

1. ម�ើលថែទាំន�ៅពេលស្លៀកពាក់ (ន�ៅបន្ទប់របស់អ្នកស្នា ក់ន�ៅ)
លោកតា ណូមុរ៉ា  យ�ើងផ្លាស់សម្លៀកបំពាក់ពេលនេះ　ត�ើល្អទេ?
ល្អ។
ថ្ងៃនេះលោកតាចង់ស្លៀកពាក់មួយណាដែរ?
ខ្ញុំដូចជាចង់ពាក់អាវមានកដៃវែង។
ខ្ញុំយល់ហ�ើយ។ ត�ើយកពណ៌នេះ ល្អទេ?
ល្អ។

*************************************************************
ត�ើលោកតាអាចបិទឡេវដ�ោយខ្លួនឯងបានទេ?
បាន។
មានតឹងចង្អៀតត្រង់ណាទេ?
មិនអីទេ។
ត�ើពាក់ទ�ៅមានអារម្មណ៍ស្រួលខ្លួនដែរឬទេ?
ស្រួលខ្លួន។
ល្អណាស់ ហ�ើយម�ើលទ�ៅសាកសមទ�ៀត។

タイ語
ご

1. ดแูลการใสถ่อดเสือ้ผา้ (หอ้งผูใ้ชบ้รกิาร)

คณุโนมรูะ เปลีย่นเสือ้กนัคะ่ 
อมื
วนันีใ้สอ่ะไรดคีะ
น่ันสนิะ เอาเสือ้เช ิต้แขนยาวดกีวา่
คะ่ เอาสนีีไ้หมคะ
อมื สนีีแ้หละ

*************************************************************
ตดิกระดมุเองไดไ้หมคะ 
อมื 
มจีดุทีรู่ส้กึอดึอดัไหมคะ
ไมเ่ป็นไร
ใสส่บายไหมคะ
สบายด ี
ดจัีงเลยคะ่ ใสแ่ลว้ดเูขา้มากเลย

モンゴル語
ご

1. Асруулагч хувцсаа өмсөх, тайлахад нь туслах (Асруулагчийн өрөө)
Номура-сан, хувцсаа солих уу?
Тэгье.
Өнөөдөр ямар хувцас өмсөх вэ? 
Харин ээ. Урт ханцуйтай цамц өмсдөг юм бил үү.
Ойлголоо. Энэ өнгө болох уу?
Аан. болно.

*************************************************************
Өөрөө товчилж чадах уу?
Аха. 
Гайгүй юу?
Зүгээр.
Эвтэйхэн байна уу?
Тийм, зүгээр байна.
Ашгүйдээ. Гоё харагдаж байна.

ミャンマー語
ご

1.� အဝတ္အစား ဝတ္ရာခၽြတ္ရာတြင္ ျပဳစုေစာင့္ေရွာက္မႈ ျပဳျခင္း (အသုံးျပဳသူ၏အခန္း)
ေနာ္မူရစန္၊ အဝတ္လဲၾကရေအာ
ဟုတ္။
ဒီေန႔ဘာဝတ္မလဲ။
အင္း။ ရွပ္အက်ႌလက္ရွည္ဝတ္မလားလုိ႔။
ဟုတ္ကဲ့။ ဒီအေရာင္ဆုိအဆင္ေျပမလား။
ဟုတ္။ ေကာင္းပါတယ္။

*************************************************************
ကုိယ့္ဟာကုိယ္ၾကယ္သီးတပ္ႏိုင္ပါသလား။
ဟုတ္။
ၾကပ္ေနတဲ့ေနရာမ်ားရွပိါသလား။
အဆင္ေျပပါတယ္။
ဝတ္ထားတာေနရထုိင္ရဘယ္လုိရွပိါသလဲ။
ေကာင္းပါတယ္။
အဆင္ေျပတယ္ဆုိလုိ႔ ဝမ္းသာပါတယ္။ ဒီရွပ္အက်ႌနဲ႔ လုိက္တယ္ေနာ္။

អារុ:
ណូមុរ៉ា :
អារុ:

ណូមុរ៉ា :
អារុ:

ណូមុរ៉ា :

អារុ:
ណូមុរ៉ា :
អារុ:

ណូមុរ៉ា :
អារុ:

ណូមុរ៉ា :
អារុ:

อลั:
โนมรูะ:

อลั:
โนมรูะ:

อลั:
โนมรูะ:

อลั:
โนมรูะ:

อลั:
โนมรูะ:

อลั:
โนมรูะ:

อลั:

Ал:
Номура:

Ал:
Номура:

Ал:
Номура:

Ал:
Номура:

Ал:
Номура:

Ал:
Номура:

Ал:

အားလ္:

ေနာ္မူရ:
အားလ္:

ေနာ္မူရ:
အားလ္:

ေနာ္မူရ:

အားလ္:

ေနာ္မူရ:
အားလ္:

ေနာ္မူရ:
အားလ္:

ေနာ္မူရ:
အားလ္:108
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面
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に応
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じた声
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かけ（衣
い

服
ふく

の 着
ちゃく

脱
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の介
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護
ご

）2
1 衣

い

服
ふく

の 着
ちゃく

脱
だつ

の　介
かい

護
ご

をする　（利
り

用
ようしゃ

者さんの　部
へ や

屋）

野
 の むら

村さん、着
き

がえを　しましょうか。

うん。

今
き ょ う

日は　何
なに

を　着
き

ますか。

そうだねえ。長
なが

そでの　シャツに　しようかな。

わかりました。この色
いろ

で　よろしいですか。

うん。いいよ。

＊＊＊＊＊＊＊＊＊＊＊＊＊＊＊＊＊＊＊＊＊

ボタンは　ご自
じ

分
ぶん

で　できますか。

うん。

きつい　ところは　ありませんか。

大
だいじょう ぶ  

丈夫。

着
 き ごこ ち 

心地は　いかがですか。

いいよ。

よかったです。おに合
あ

いですよ。

アルさん：

野
 の むら

村さん：

アルさん：

野
 の むら

村さん：

アルさん：

野
 の むら

村さん：

アルさん：

野
 の むら

村さん：

アルさん：

野
 の むら

村さん：

アルさん：

野
 の むら

村さん：

アルさん：
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①手

しゅ

浴
よく

②足
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浴
よく
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せいしき

拭

入
にゅう

浴
よ く

・からだの清
せ い け つ

潔の介
か い

護
ご第

だい 6章しょう



111

実
習
実
施
者
で
の
日
本
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学
習
で
学
習
す
る
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彙
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か
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表
現

Ⅱクメール語
ご

タイ語
ご

モンゴル語
ご

ミャンマー語
ご

① ការលាងដៃ ลา้งมอื (ดว้ยน�้ำอุน่เป็นระยะ) Бүлээн усанд гараа 
дүрэх လက္ေရေႏြးစိမ္ျခင္း

② ការលាងជ�ើង ลา้งเทา้ (ดว้ยน�้ำอุน่เป็นระยะ) Бүлээн усанд хөлөө 
дүрэх ေျခေထာက္ေရေႏြးစိမ္ျခင္း

③ ការជូតខ្លួន เชด็ตวั Арчиж цэвэрлэх ေရပတ္တို္က္ျခင္း
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しゅ

浴
よく

②足
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介
かい

護
ご

の場
ば

面
めん

に応
おう

じた声
こえ

かけ（ 入
にゅう

浴
よく

・からだの清
せいけつ

潔の介
かい

護
ご

）2
1 顔

かお

の清
せいしき

拭をする

山
やま

田
だ

さん、顔
かお

を　ふいて　さっぱりしましょうか。

うん。

それでは　目
め

を　とじていただけますか。

うん。

このくらいの　強
つよ

さで　大
だい

丈
じょう

夫
ぶ

ですか。

うん。

はい、終
お

わりましたよ。

アルさん：

山
やま

田
だ

さん：

アルさん：

山
やま

田
だ

さん：

アルさん：

山
やま

田
だ

さん：

アルさん：
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習
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る
語
彙
・
声
か
け
表
現

Ⅱクメール語
ご

1. ជូតសម្អា តមុខមាត់

លោកតា យ៉ា ម៉ា ដា ខ្ញុំសុំជូតសម្អាត មុខមាត់ដ�ើម្បីអោយមានអារម្មណ៍ស្រឡះបន្តិច ត�ើល្អទេ?
ល្អ។
ត�ើលោកតាអាចបិទភ្នែកបន្តិចបានទេ?
បាន។
ប្រើកម្លាំ ងប៉ុណ្ណឹងសមល្មមទេ?
ល្មមហ�ើយ។
រួចរាល់ហ�ើយ។

タイ語
ご

1. เช็ดหนา้

คณุยามาดะ เชด็หนา้ใหส้ดชืน่ไหมคะ
อมื
งัน้ ชว่ยหลบัตาดว้ยคะ่
อมื
แรงแคน่ีโ้อเคไหมคะ
อมื
เสร็จแลว้คะ่

モンゴル語
ご

1. Нүүрийг нь арчиж цэвэрлэх

Ямада-сан, нүүрийг нь арчиж цэвэрлэж өгөх үү?
Тэгье.
Заа нүдээ аньж байх уу?
Заа.
Ингэж арчвал болж байна уу?
Зүгээр байна.
Заа, боллоо. 

ミャンマー語
ご

1.�မ်က္ႏွာေရပတ္တိုက္ေပးျခင္း

ယာမာ့ဒစန္၊ လန္းသြားေအာင္မ်က္ႏွာသစ္ရေအာင္လား။
အင္း။
ဒါဆုိရင္ မ်က္စိပိတ္ထားေပးလုိ႔ရမလား။
အင္း။
ဒီေလာက္ေလာက္ျပင္းအားနဲ႔ဆုိ အဆင္ေျပပါသလား။
အင္း။
ဟုတ္ကဲ့။ ၿပီးပါၿပီ။

អារុ:
យ៉ាម៉ា  ដា:

អារុ:
យ៉ាម៉ា  ដា:

អារុ:
យ៉ាម៉ា  ដា:

អារុ:

คณุอลั:
คณุยามาดะ:

คณุยามาดะ:
คณุอลั:

คณุยามาดะ:
คณุอลั:

Ал:
Ямада:

Ал:
Ямада:

Ал:
Ямада:

Ал:

အားလ္စန္:
ယာမာ့ဒစန္:
အားလ္စန္:

ယာမာ့ဒစန္:
အားလ္စန္:

ယာမာ့ဒစန္:
အားလ္စန္:
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実
施
者
で
の
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本
語
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で
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習
す
る
語
彙
・
声
か
け
表
現

Ⅱクメール語
ご

タイ語
ご

モンゴル語
ご

ミャンマー語
ご

① ការរាយការណ៍ รายงาน Мэдээлэх သတင္းပို႔ျခင္း

② ការទាក់ទង ตดิตอ่ Холбоо барих ဆက္သြယ္ျခင္း

③ ការពិគ្រោះ ปรกึษา Зөвлөх ေဆြးေႏြးျခင္း

④ ការសួរបញ្ជា ក់ ตรวจสอบ Шалгах အတည္ျပဳျခင္း

⑤ ការណែនាំ ชีแ้นะ Удирдах ညႊန္ၾကားျပသျခင္း

⑥ ការផ្តល់ដំបូន្មាន แนะน�ำ Зөвлөгөө өгөх အႀကံျပဳျခင္း

⑦ ការផ្តំាផ្ញើ แจง้ Хүлээлцэх ေနာက္ဂ်ဴတီဝင္မည့္သူကုိ 
အခ်က္အလက္လႊေဲပးျခင္း

⑧ កំណត់ត្រា บนัทกึ Тэмдэглэх မွတ္တမ္း

⑨ ការយល់ព្រម ยนิยอม Зөвшөөрөх သေဘာတူျခင္း

⑩ ការពន្យល់ ค�ำอธบิาย Тайлбарлах ရွင္းလင္းေျပာဆိုျခင္း
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に応
おう

じた声
こえ

かけ（ねる前
まえ

の声
こえ

かけ）2
1 ねる前

まえ

の　声
こえ

かけ　（ラウンジ）

小
こ

林
ばやし

さん、そろそろ　お部
へ や

屋に　もどりませんか。

うん。そうね。

＊＊＊＊＊＊＊＊＊＊＊＊＊＊＊＊＊＊＊＊＊

ベッドに　よこに　なりましょうか。

うん。

布
ふ

団
とん

を　かけますね。

うん。

何
なに

か　あれば、ナースコールを　おして　くださいね。

うん。ありがとう。

おやすみなさい。

おやすみ。

ワンさん：

小
こ

林
ばやし

さん：

ワンさん：

小
こ

林
ばやし

さん：

ワンさん：

小
こ

林
ばやし

さん：

ワンさん：

小
こ

林
ばやし

さん：

ワンさん：

小
こ

林
ばやし

さん：
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実
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本
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で
学
習
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声
か
け
表
現

Ⅱクメール語
ご

1. ការសុំ អោយចូលគេង (ន�ៅសាលធំ)

លោកយាយ កូបាយ៉ា ស៊ី យ�ើងគួរតែត្រឡប់ទ�ៅបន្ទប់វិញ ត�ើល្អទេ?
ពិតមែនហ�ើយ យ�ើងគួរទ�ៅហ�ើយ។

*************************************************************
ឡ�ើងគេងល�ើគ្រែពេលនេះ ត�ើល្អទេ?
ល្អ។
ខ្ញុំចាប់ផ្តើមគ្របភួយហ�ើយណា។
យល់ព្រម។
ប�ើមានការអ្វី សូមចុចប្រដាប់ហ�ៅដ�ើម្បីហ�ៅខ្ញុំណា។
ដឹងហ�ើយ។ អរគុណ។
រាត្រីសួស្តី។
រាត្រីសួស្តី។

タイ語
ご

1. �พดูคยุกอ่นนอน (เลานจ)์

คณุโคะบายาช ิกลบัหอ้งกนัไหมคะ
อมื เอาสิ

*************************************************************
นอนบนเตยีงเลยไหมคะ 
อมื
จะหม่ผา้หม่ใหน้ะคะ
อมื
ถา้มอีะไร กดปุ่ มเรยีกพยาบาลไดเ้ลยนะคะ 
อมื ขอบใจจะ้ 
ราตรสีวสัดิค์ะ่ 
ราตรสีวสัดิ์

モンゴル語
ご

1. Унтахын өмнөх мэндчилгээ (лаунж)
Кобаяши-сан, ингэсгээд өрөөндөө орох уу?
Аан, тэгье.

*************************************************************Орон дээрээ хэвтэх үү?
Заа.
Хөнжлийг нь нөмөргөлөө.
Заа.
Хэрэг гарвал сувилагч дуудах хонхоо дараарай.
Заа. Баярлалаа.
Сайхан амраарай.
Сайхан амраарай.

ミャンマー語
ご

1.�မအိပ္မီႏႈတ္ဆက္စကားဆုိျခင္း (ဧည့္ခန္း)

ခုိဘာယာ့ရွစိန္၊ အခန္းျပန္ရမယ့္အခ်နိ္ေရာက္ၿပီမို႔ ျပန္ၾကရေအာင္လား။
ဟုတ္။ ျပန္မယ္ေလ။

*************************************************************
ခုတင္ေပၚလဲွမလား။
ဟုတ္။
ေစာင္ၿခံဳေပးမယ္ေနာ္။
ဟုတ္။
တစ္ခုခုလုိအပ္တာရွရိင္ သူနာျပဳေခၚတဲ့ဘဲလ္ကို ႏွပိ္လိုက္ပါေနာ္။
ဟုတ္။ ေက်းဇူးပါ။
ေကာင္းေသာညပါ။ နားေတာ့ေနာ္။
ေကာင္းေသာညပါ။

វ៉ា ង: 
កូបាយ៉ា ស៊ី:

វ៉ា ងី: 
កូបាយ៉ា ស៊ី:

វ៉ា ងី: 
កូបាយ៉ា ស៊ី:

វ៉ា ងី: 
កូបាយ៉ា ស៊ី:

វ៉ា ងី: 
កូបាយ៉ា ស៊ី:

วนั:
โคะบายาช:ิ

วนั:
โคะบายาช:ิ

วนั:
โคะบายาช:ิ

วนั:
โคะบายาช:ิ

วนั:
โคะบายาช:ิ

Ван:
Кобаяши:

Ван:
Кобаяши:

Ван:
Кобаяши:

Ван:
Кобаяши:

Ван:
Kobayashi:

ဝမ္ :
ခုိဘာယာ့ရွ ိ :

ဝမ္ :
ခုိဘာယာ့ရွ ိ :

ဝမ္ :
ခုိဘာယာ့ရွ ိ :

ဝမ္ :
ခုိဘာယာ့ရွ ိ :

ဝမ္ :
ခုိဘာယာ့ရွ ိ :
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介
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護
ご

の場
ば

面
めん

に応
おう

じた声
こえ

かけ（ねる前
まえ

の声
こえ

かけ）2
1 ねる前

まえ

の　声
こえ

かけ　（ラウンジ）

小
こ

林
ばやし

さん、そろそろ　お部
へ や

屋に　もどりませんか。

うん。そうね。

＊＊＊＊＊＊＊＊＊＊＊＊＊＊＊＊＊＊＊＊＊

ベッドに　よこに　なりましょうか。

うん。

布
ふ

団
とん

を　かけますね。

うん。

何
なに

か　あれば、ナースコールを　おして　くださいね。

うん。ありがとう。

おやすみなさい。

おやすみ。

ワンさん：

小
こ

林
ばやし

さん：

ワンさん：

小
こ

林
ばやし

さん：

ワンさん：

小
こ

林
ばやし

さん：

ワンさん：

小
こ

林
ばやし

さん：

ワンさん：

小
こ

林
ばやし

さん：
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介
かい

護
ご

の場
ば

面
めん

に応
おう

じた声
こえ

かけ（報
ほうこく

告・連
れんらく

絡・相
そうだん

談）3
1 ナースコールが　なった　時

とき

　（ 職
しょく

員
いん

の　部
へ や

屋）

♪（ナースコールが　なっている）

エレンさん、ナースコールに　出
で

て　ください。

はい。
（ナースコールに出

で

る）
野
 の むら

村さん、どうしましたか。

ちょっと　気
 き ぶん

分が　わるいんですが。

わかりました。今
いま

　行
い

きます。
鈴
すず き 

木さん、野
 の むら

村さんが　気
 き ぶん

分が　わるいと
言
い

って　います。
ちょっと　部

へ や

屋へ　行
い

って　きます。

わかりました。おねがいします。

鈴
すず き 

木さん：

エレンさん：

野
 の むら

村さん：

エレンさん：

鈴
すず き 

木さん：
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実
習
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日
本
語
学
習
で
学
習
す
る
語
彙
・
声
か
け
表
現

Ⅱクメール語
ご

1. ន�ៅពេលកណ្តឹងរោទឡ៍�ើង (ន�ៅបន្ទប់បុគ្គលិក)

(កណ្តឹ ងកំពុងរោទ)៍
អេរេន សូមឆ្លើយតបផង។
បាន ខ្ញុំនឹងឆ្លើយតបភ្លា ម។ លោកតា ណូមុរ៉ា  ត�ើមានបញ្ហា អ្វីទេ?
ខ្ញុំដូចជាមានអារម្មណ៍មិនស្រួលក្នុងខ្លួន។
ខ្ញុំយល់ហ�ើយ។ ខ្ញុំនឹងទ�ៅភ្លា ម។
បង ស៊ុហ្ស៊ុគី លោកតា ណូមុរ៉ា និយាយថាគាត់មានអារម្មណ៍មិនស្រួលក្នុងខ្លួន។ ខ្ញុំនឹងទ�ៅបន្ទប់គាត់ឥឡូវន
ខ្ញុំយល់ហ�ើយ។ សូមអញ្ជើញទ�ៅចុះ។

タイ語
ご

1. เมือ่สญัญาณเรยีกพยาบาลดงั (หอ้งพนกังาน)

(สญัญาณเรยีกพยาบาลดงัอยู)่
คณุเอเรน ชว่ยรับสายเรยีกหน่อย 
คะ่ คณุโนมรูะ เป็นอะไรคะ
รูส้กึไมค่อ่ยดเีลย
คะ่ ก�ำลงัไปคะ่ 
คณุซซูกู ิคณุโนมรูะแจง้วา่รูส้กึไมค่อ่ยดคีะ่ จะไปดทูีห่อ้งหน่อยนะคะ 
คะ่ รบกวนดว้ยนะ

モンゴル語
ご

1. Сувилагч дуудах хонх дугарах үед (Ажилчдын өрөө)

(Сувилагч дуудах хонх дугарч байна)
Эллэн-сан, сувилагчийн хонхонд хариулаарай.
Заа. Номура-сан, яасан бэ? 
Жаахан дотор муухай оргиод байна.
Ойлголоо. Одоо очлоо.
Сүзүки-сан, Номура-сангийн дотор нь муухайраад байна гэнэ. Би өрөө рүү нь очоод ирье.
Ойлголоо. Тэгээрэй.

ミャンマー語
ご

1.�သူနာျပဳေခၚတဲ့ဘဲလ္သံျမည္လာတဲ့အခ်နိ္ (ဝန္ထမ္းခန္း)

(သူနာျပဳေခၚတဲ့ဘဲလ္သံျမည္ေန)
အယ္လန္စန္၊ သူနာျပဳေခၚတဲ့ဘဲလ္ျမည္ေနတာ ျပန္ေျဖလုိက္ပါအံုး။
ဟုတ္ကဲ့၊ ေနာ္မူရစန္၊ ဘာမ်ားျဖစ္လုိ႔ပါလဲရွင့္။
နည္းနည္း ေနမေကာင္းလုိ႔ပါ။
ဟုတ္ကဲ့ သိပါၿပီ။ ခုခ်က္ခ်င္း လာခဲ့လိုက္ပါမယ္။
ဆူဇူကီးစန္၊ ေနာ္မူရစန္က ေနလုိ႔ မေကာင္းဘူးလုိ႔ ေျပာေနတယ္။ သူ႔အခန္းခဏသြားၾကည့္လုိက္ဦးမယ္။
ရပါတယ္။ သြားၾကည့္လုိက္ပါဦး။

ស៊ុហ្ស៊ុគី:
អេរេន:
ណូមុរ៉ា :
អេរេន:

ស៊ុហ្ស៊ុគី:

ซูซูก:ิ
เอเรน: 

โนมรูะ:
เอเรน: 

ซูซูก:ิ

Сүзүки:
Эллэн:

Номура:
Эллэн:

Сүзүки:

ဆူဇူကီး :
အယ္လန္ : 

ေနာ္မူရ :
အယ္လန္ : 

ဆူဇူကီး :
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かけ（報
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れんらく

絡・相
そうだん

談）3
1 ナースコールが　なった　時

とき

　（ 職
しょく

員
いん

の　部
へ や

屋）

♪（ナースコールが　なっている）

エレンさん、ナースコールに　出
で

て　ください。

はい。
（ナースコールに出

で

る）
野
 の むら

村さん、どうしましたか。

ちょっと　気
 き ぶん

分が　わるいんですが。

わかりました。今
いま

　行
い

きます。
鈴
すず き 

木さん、野
 の むら

村さんが　気
 き ぶん

分が　わるいと
言
い

って　います。
ちょっと　部

へ や

屋へ　行
い

って　きます。

わかりました。おねがいします。

鈴
すず き 

木さん：

エレンさん：

野
 の むら

村さん：

エレンさん：

鈴
すず き 

木さん：
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2 朝
あさ

の　申
もう

し送
おく

り　（ 職
しょく

員
いん

の　部
へ や

屋）

では、申
もう

し送
おく

りを　始
はじ

めます。
よろしく　おねがいします。

よろしく　おねがいします。

＊＊＊＊＊＊＊＊＊＊＊＊＊＊＊＊＊＊＊＊＊＊＊＊＊＊＊＊＊＊＊＊＊

きのうの　夜
よる

、小
こ

林
ばやし

さんが　背
せ

中
なか

を　かゆがって
いたので、 入

にゅう

浴
よく

の　時
とき

に　様
よう す 

子を　見
み

て　ください。

背
せ

中
なか

を　かゆがって　いたんですね。わかりました。

おねがいします。

はい。

鈴
すず き 

木さん：

ホアンさん：

鈴
すず き 

木さん：

ホアンさん：

鈴
すず き 

木さん：

ホアンさん：
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Ⅱクメール語
ご

2. ការផ្តំាផ្ញើន�ៅពេលព្រឹក (ន�ៅបន្ទប់បុគ្គលិក)

សួស្តី ខ្ញុំសុំចាប់ផ្តើមការផ្តាផ្ញើមួយចំនួន។
សូមអញ្ជើញ។

*************************************************************
យប់មិញ លោកយាយ កូបាយ៉ា ស៊ី មានអារម្មណ៍រមាស់ន�ៅខ្នងរបស់គាត់ ដូច្នេះ សូមពិនិត្យម�ើលខ្នងរបស់គាត់ផងន�ៅពេលងូតទឹក។
គាត់មានអារម្មណ៍រមាស់ខ្នង ត្រូវទេ? ខ្ញុំយល់ហ�ើយ។
ត្រូវហ�ើយ។ សូមជួយពិនិត្យម�ើលផង។
ខ្ញុំនឹងពិនិត្យម�ើល។

タイ語
ご

2. การแจง้ตอนเชา้ (หอ้งพนกังาน)

โอเค จะเริม่เรือ่งแจง้เพือ่ทราบละนะ พรอ้มกนัหรอืยงั 
เอาเลยครับ 

*************************************************************
เมือ่คนื คณุโคะบายาชคินัหลงั ตอนอาบน�้ำวนันีช้ว่ยดอูาการใหห้น่อยนะ 
คนัหลงัหรอครับ ไดค้รับ
รบกวนดว้ยนะ 
ครับ

モンゴル語
ご

2. Өглөө ажил хүлээлцэх (Ажилчдын өрөө)

Заа, ажлаа хүлээлцье. 
Ойлголоо.

*************************************************************
Өчигдөр орой Кобаяши-сангийн нуруу нь загатнаж байна гэж байсан. Усанд оруулахдаа нурууг нь 
ажиглаарай. 
Нуруу нь загатнаж байсан юм байна, тээ? Ойлголоо.
Тийм
За

ミャンマー語
ご

2.�မနက္ခင္းတြင္ေနာက္ဂ်ဴတီဝင္မည့္သူကုိ အခ်က္အလက္လႊေဲပးျခင္း (ဝန္ထမ္းခန္း)

ဒါဆုိရင္ အခ်က္အလက္လႊေဲပးတာကုိ စလုိက္ၾကရေအာင္။ အားလုံးအဆင္သင့္ျဖစ္ၿပီလား။
ျဖစ္ပါၿပီ။

*************************************************************
မေန႔ညတုန္းက ခိုဘာယာ့ရွစိန္က ေနာက္ေက်ာယားေနလို႔ ေရခ်ဳးိတဲ့အခ်နိ္မွာ အေျခအေနေလးၾကည့္ေပးပါ။
ေနာက္ေက်ာယားတာေနာ္။ သိပါၿပီ။
အဲဒါေလးလုပ္ေပးပါ။
ဟုတ္ကဲ့။

ស៊ុហ្ស៊ុគី:
ហ័ង:

ស៊ុហ្ស៊ុគី:
ហ័ង:

ស៊ុហ្ស៊ុគី:
ហ័ង:

ซูซูก:ิ
โฮอนั:

ซูซูก:ิ
โฮอนั:
ซูซูก:ิ
โฮอนั:

Сүзүки:
Жон: 

Сүзүки:

Жон: 
Сүзүки:

Жон: 

ဆူဇူကီး :
ဟုိအန္း:

ဆူဇူကီး :
ဟုိအန္း:

ဆူဇူကီး :
ဟုိအန္း:

120

2 朝
あさ

の　申
もう

し送
おく

り　（ 職
しょく

員
いん

の　部
へ や

屋）

では、申
もう

し送
おく

りを　始
はじ

めます。
よろしく　おねがいします。

よろしく　おねがいします。

＊＊＊＊＊＊＊＊＊＊＊＊＊＊＊＊＊＊＊＊＊＊＊＊＊＊＊＊＊＊＊＊＊

きのうの　夜
よる

、小
こ

林
ばやし

さんが　背
せ

中
なか

を　かゆがって
いたので、 入

にゅう

浴
よく

の　時
とき

に　様
よう す 

子を　見
み

て　ください。

背
せ

中
なか

を　かゆがって　いたんですね。わかりました。

おねがいします。

はい。

鈴
すず き 

木さん：

ホアンさん：

鈴
すず き 

木さん：

ホアンさん：

鈴
すず き 

木さん：

ホアンさん：
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レクリエーション1
①カラオケ ②トランプ ③ 百

ひゃく にん 

人 一
いっしゅ

首

④ 麻
 まーじゃん

雀 ⑤習
しゅう じ 

字

その他
た第

だい 8章しょう

スタッフルーム2
①記

 き ろく

録ファイル ②棚
たな

③鍵
かぎ

④名
 な ふだ

札（ネームプレート） ⑤AED
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Ⅱクメール語
ご

タイ語
ご

モンゴル語
ご

ミャンマー語
ご

① ខារ៉ា អូខេ คาราโอเกะ Караоке ကာရာအိုေက

② ល្បែងប�ៀ ไพ่ Хөзөр ဖဲ

③
ល្បែងប�ៀ 100 សន្លឺក 
(ល្បែងប្រពៃណីម្យ៉ា ងន�ៅ

ប្រទេសជប៉ុន)

เฮยีคนุนิอชิช ุ
(เกมไพท่ีใ่ชก้ลอน)

Хякүнин Ишшү
(Япон хөзөр)

ဟယာကုနင္းအစ္ရွဳ
(ဂ်ပန္ရိုးရာကဒ္ကစားနည္း)

④ ល្បែងម៉ា ជាំង ไพน่กกระจอก Маажан မာေက်ာက္

⑤ ការសរសេរអក្សរផ្ចង់ การคดัลายมอื Уран бичлэг လက္ေရးလွအတတ္

クメール語
ご

タイ語
ご

モンゴル語
ご

ミャンマー語
ご

① ឯកសារកំណត់ហេតុ ไฟลบ์นัทกึ Бүртгэлийн хавтас မွတ္တမ္းဖိုင္

② ធ្នើរ ชัน้วางของ Шүүгээ စင္

③ កូនសោរ กญุแจ Түлхүүр ေသာ့

④ ស្លា កឈ្មោះ  ป้ายชือ่ Нэрийн тэмдэг နာမည္ကဒ္(nameplate)

⑤ AED 
(ឧបករណ៍ឆក់បេះដូង) AED AED AED
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レクリエーション1
①カラオケ ②トランプ ③ 百

ひゃく にん 

人 一
いっしゅ

首

④ 麻
 まーじゃん

雀 ⑤習
しゅう じ 

字

その他
た第

だい 8章しょう

スタッフルーム2
①記

 き ろく

録ファイル ②棚
たな

③鍵
かぎ

④名
 な ふだ

札（ネームプレート） ⑤AED
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シフト3
①シフト ②日

にっきん

勤 ③夜
 や きん

勤

④遅
おそばん

番 ⑤早
はやばん

番 ⑥ 有
 ゆう きゅう

給 休
きゅう か  

暇

⑦ 公
 こう きゅう

休 ⑧遅
 ち こく

刻 ⑨早
そうたい

退

⑩欠
けっきん

勤 ⑪ 病
びょう けつ 

欠 ⑫申
しん

請
せい

書
しょ
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実
習
実
施
者
で
の
日
本
語
学
習
で
学
習
す
る
語
彙
・
声
か
け
表
現

Ⅱクメール語
ご

タイ語
ご

モンゴル語
ご

ミャンマー語
ご

① វេនធ្វើការ เวร Цагийн хуваарь အဆုိင္း

② វេនថ្ងៃ กะกลางวนั Өдрийн ээлж ေန႔ဆိုင္း

③ វេនយប់ กะดกึ Шөнийн ээлж ညဆုိင္း

④ វេនយឺត กะเย็น Оройн ээлж ေနာက္က်သည့္အဆိုင္း

⑤ វេនល�ឿន กะเชา้ Өглөөний ээлж ေစာသည့္အဆိုင္း

⑥ ការឈប់សម្រាកដ�ោយមានប្រាក់ប�ៀវត្ស การลาพักผอ่น Ээлжийн амралт လစာေပးခြင့္ရက္

⑦ ថ្ងៃបុណ្យជាតិ วนัหยดุนักขตัฤกษ์ Бүх нийнтийн амралтын 
өдөр တရားဝင္အားလပ္ရက္

⑧ ការមកយឺតពេល สาย Ажлаас хоцрох အလုပ္ေနာက္က်ျခင္း

⑨ ការចាកចេញមុនម៉ោ ងកំណត់ ออกกอ่นเวลา Эрт буух အလုပ္မွေစာျပန္ျခင္း

⑩ អវត្តមាន ขาด Ажил таслах အလုပ္ပ်က္ျခင္း

⑪ អវត្តមានដ�ោយសារជំងឺ ลาป่วย Өвчний чөлөө နာမက်န္းသျဖင့္အလုပ္ပ်က္ျခင္း

⑫ លិខិតស្នើសុំ ใบสมคัร Хүсэлтийн бичиг ေလွ်ာက္လႊာ
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主
おも

な疾
しっかん

患など4
①脳

のうけっかんしっかん

血管疾患 ②心
しんしっかん

疾患

③認
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知
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④ 病
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げんたい

体
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実
習
実
施
者
で
の
日
本
語
学
習
で
学
習
す
る
語
彙
・
声
か
け
表
現

Ⅱクメール語
ご

タイ語
ご

モンゴル語
ご

ミャンマー語
ご

① ជំងឺសរសៃឈាមខួរក្បាល โรคหลอดเลอืดสมอง Тархины судасны өвчин ဦးေႏွာက္ေသြးေၾကာေရာဂါ

② ជំងឺបេះដូង โรคหวัใจ Зүрхний өвчин ႏွလံုးေရာဂါ

③ ជំងឺភ្លេចភ្លាំ ង โรคสมองเสือ่ม Зөнөгрөл စိတ္ေဖာက္ျပန္သည့္ေရာဂါ

④ មេរោគបង្កជំងឺ เชือ้กอ่โรค Өвчин үүсгэгч ေရာဂါျဖစ္ပြားေစေသာအရာ

⑤ ជំងឺឆ្លង โรคตดิเชือ้ Халдварт өвчин ကူးစက္ေရာဂါ
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障
しょう

害
がい

の種
しゅるい

類5
①視

し

覚
かく

障
しょう

害
がい

② 聴
ちょう

覚
かく

障
しょう

害
がい

③内
ない

部
ぶ

障
しょう

害
がい

④肢
し

体
たい

不
ふ

自
じ

由
ゆう

⑤知
ち

的
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障
しょう

害
がい

⑥精
せいしん

神 障
しょう

害
がい
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実
習
実
施
者
で
の
日
本
語
学
習
で
学
習
す
る
語
彙
・
声
か
け
表
現

Ⅱクメール語
ご

タイ語
ご

モンゴル語
ご

ミャンマー語
ご

① ពិការភ្នែក ความบกพรอ่งทางการมอง
เห็น Харааны бэрхшээл အျမင္အာရံုခ်ဳ႕ိယြင္းမႈ

② ពិការត្រច�ៀក ความบกพรอ่งทางการไดย้นิ Сонсголын бэрхшээл အၾကားအာရံုခ်ဳ႕ိယြင္းမႈ

③ ពិការសរីរាង្គខាងក្នុង ความบกพรอ่งภายใน Дотор эрхтэний 
бэрхшээл ကိုယ္တြင္းအဂၤါခ်ဳ႕ိယြင္းမႈ

④ ពិការអវយវៈ ความบกพรอ่งทางรา่งกาย Тулгуур эрхтэний 
бэрхшээл မသန္စြမ္းျခင္း

⑤ ពិការផ្នែកសតិបញ្ញា ความบกพรอ่งทางสตปัิญญา Оюуны бэрхшээл ဉာဏ္ရည္ခ်ဳ႕ိယြင္းမႈ

⑥ ពិការផ្នែកស្មា រតី ความบกพรอ่งทางจติ Сэтгэцийн бэрхшээл စိတ္ပိုင္းဆိုင္ရာခ်ဳ႕ိယြင္းမႈ
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介
かい

護
ご

の場
ば

面
めん

に応
おう

じた声
こえ

かけ（レクリエーション）6
1 レクリエーションの　希

き

望
ぼう

を　聞
き

く

ホアンさん、ちょっと　いい？

はい、何
なん

ですか。

来
らい

週
しゅう

の　レクリエーションは　何
なに

？

えっと、来
らい

週
しゅう

は　カラオケですよ。

カラオケか。できれば　麻
まー

雀
じゃん

を　やりたいんだけどな。

そうですか。それでは　他
ほか

のスタッフに　伝
つた

えますね。

うん、ありがとう。

野
 の むら

村さん：

ホアンさん：

野
 の むら

村さん：

ホアンさん：

野
 の むら

村さん：

ホアンさん：

野
 の むら

村さん：
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実
習
実
施
者
で
の
日
本
語
学
習
で
学
習
す
る
語
彙
・
声
か
け
表
現

Ⅱクメール語
ご

1. �សួរអំពីសំណូមពរទាក់ទងនឹងកម្មវិធីកំសាន្តអារម្មណ៍

ហ័ង ខ្ញុំសុំសួរបន្តិចបានទេ?
បាន។ ត�ើមានការអ្វីដែរ?
កម្មវិធីកំសាន្តអារម្មណ៍ន�ៅអាទិត្យក្រោយគឺជាអ្វី? 
អាទិត្យក្រោយ គឺនឹងមានកម្មវិធីខារ៉ា អូខេ។
ខារ៉ា អូខេ។ ប�ើអាចទ�ៅរួច ខ្ញុំចង់លេងល្បែងម៉ា ជាំង។ 
ពិតមែនឬ? ខ្ញុំនឹងនិយាយជាមួយបុគ្គលិកផ្សេងទ�ៀត។ 
អរគុណ។

タイ語
ご

1. ฟงัความตอ้งการเกีย่วกบักจิกรรมผอ่นคลาย

คณุโฮอนั ขอถามหน่อยไดไ้หม
ครับ มอีะไรหรอครับ
กจิกรรมผอ่นคลายของสปัดาหห์นา้เป็นอะไรหรอ
อมื สปัดาหห์นา้เป็นคาราโอเกะครับ
คาราโอเกะหรอ ถา้เป็นไปได ้อยากเลน่ไพน่กกระจอก ไดไ้หม
หรอครับ งัน้ จะไปแจง้เจา้หนา้ทีค่นอืน่ใหน้ะครับ
อมื ขอบใจมาก

モンゴル語
ご

1. �Хөгжүүлэх үйл ажиллагааны хүсэлтийг асуух

Жон-сан, түр болох уу?
Заа. Яасан бэ? 
Ирэх долоо хоногт ямар хөгжүүлэх үйл ажиллагаа байгаа вэ?
Заа байз, ирэх долоо хоногт караоке юм байна.
Караоке юу? Уг нь боломжтой бол маажан тогломоор байна. 
Тийм үү? Тэгвэл бусад ажилчдад хэлж өгье.
Заа, баярлалаа.

ミャンマー語
ご

1.�အပန္းေျဖမႈအတြက္ လိုုအင္ဆႏၵေမးျမန္းျခင္း

ဟိုအန္းစန္၊ ခဏေလာက္ရမလား။ 
ဟုတ္ကဲ့၊ ဘာမ်ားလဲမသိဘူး။
ေနာက္အပတ္ရဲ႕ အပန္းေျဖစရာကဘာလဲဟင္။ 
အင္း..ေနာက္အပတ္က ကာရာအုိေကပါ။
ကာရာအိုေကလား။ ျဖစ္ႏိုင္မယ္ဆုိရင္ မာေက်ာက္ကစားခ်င္လို႔။
ဟုတ္လား။ ဒါဆိုရင္ တျခားဝန္ထမ္းေတြကုိ ေျပာေပးပါမယ္
အင္း။ ေက်းဇူးပါ။

ណូមុរ៉ា :
ហ័ង:

ណូមុរ៉ា :
ហ័ង:

ណូមុរ៉ា :
ហ័ង:

ណូមុរ៉ា :

คณุโนมรูะ:
โฮอนั:

คณุโนมรูะ:
โฮอนั:

คณุโนมรูะ:
โฮอนั:

คณุโนมรูะ:

Номура:
Жон:

Номура:
Жон:

Номура:
Жон:

Номура:

ေနာ္မူရစန္:
ဟုိအန္းစန္:
ေနာ္မူရစန္:
ဟုိအန္းစန္:
ေနာ္မူရစန္:
ဟုိအန္းစန္:
ေနာ္မူရစန္:
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ホアンさん、ちょっと　いい？

はい、何
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来
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週
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の　レクリエーションは　何
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えっと、来
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週
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カラオケか。できれば　麻
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そうですか。それでは　他
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えますね。

うん、ありがとう。

野
 の むら

村さん：

ホアンさん：

野
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野
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野
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介
かい

護
ご

の場
ば

面
めん

に応
おう

じた声
こえ

かけ（シフト）7
1 シフトの　希

き

望
ぼう

を　言
い

う

鈴
すず き 

木さん、少
すこ

し　よろしいでしょうか。

はい、何
なん

ですか。

来
らいげつ

月の30日
にち

に　有
ゆう

給
きゅう

休
きゅう

暇
か

を　いただきたいんですが、
よろしいでしょうか。

来
らいげつ

月の30日
にち

ですね。いいですよ。
今
こんげつ

月の20日
にち

までに　申
しんせいしょ

請書を　出
だ

してください。

わかりました。ありがとうございます。

ワンさん：

鈴
すず き 

木さん：

ワンさん：

鈴
すず き 

木さん：

ワンさん：
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実
習
実
施
者
で
の
日
本
語
学
習
で
学
習
す
る
語
彙
・
声
か
け
表
現

Ⅱクメール語
ご

1. សុំប្តូរវេន

បងស៊ុហ្ស៊ុគី ត�ើខ្ញុំសុំសួរបន្តិចបានទេ?
បាន។ ត�ើមានការអ្វី?
ន�ៅថ្ងៃទី30 ខែក្រោយ ត�ើខ្ញុំអាចសុំច្បាប់ឈប់សម្រាកបានទេ?
ថ្ងៃទី30 ខែក្រោយ។ អាចឈប់សម្រាកបាន មិនអីទេ។
កុំភ្លេចដាក់លិខិតសុំច្បាប់អោយបានមុនថ្ងៃទី20 ខែនេះណា។
យល់ហ�ើយ។ អរគុណ។

タイ語
ご

1. บอกความตอ้งการในการจดัเวร

คณุซซูกู ิสะดวกคยุนดินงึไหมคะ
ไดค้ะ่ มอีะไรหรอ
อยากจะขอลาพักผอ่นวนัที ่30 เดอืนหนา้ ไดไ้หมคะ
วนัที ่30 เดอืนหนา้หรอ ไดค้ะ่
สง่ใบลาภายในวนัที ่20 เดอืนนีน้ะคะ 
คะ่ ขอบคณุคะ่

モンゴル語
ご

1. Гарааны ээлжийн талаар хүсэлт хэлэх 
Сүзүки-сан, түр болох уу? 
Заа. Яасан бэ? 
Ирэх сарын 30-ний өдөр ээлжийн амралт авмаар байна, болох уу? 
Ирэх сарын 30-ний өдөр үү? Болох юм байна.
Энэ сарын 20-ний өдрийн дотор хүсэлтээ өгөөрэй. 
Ойлголоо. Баярлалаа.

ミャンマー語
ご

1.�အဆုိင္းအတြက္လုိအင္ဆႏၵကုိ ေျပာဆုိျခင္း

ဆူဇူကီးစန္ ခဏေလာက္စကားေျပာလုိ ့ရႏုငိ္မလား။
ဟုတ္ကဲ့။ ဘာမ်ားလဲမသိဘူး။
လာမယ့္လ 30 ရက္ေန႔မွာ လစာေပးခြင့္ရက္လုိခ်င္လုိ႔ ရႏိုင္မလားလို႔ပါ။
လာမယ့္လ 30 ရက္ေန႔ေနာ္။ ရပါတယ္။ 
ဒီလ 20 ရက္ေန႔မတုိင္ခင္မွာ ေလွ်ာက္လႊာတင္လုိက္ပါ။
သိပါၿပီ။ ေက်းဇူးတင္ပါတယ္။

វ៉ា ង:
ស៊ុហ្ស៊ុគី:

វ៉ា ង:
ស៊ុហ្ស៊ុគី:

វ៉ា ង:

คณุวนั:
คณุซูซูก:ิ

คณุวนั:
คณุซูซูก:ิ

คณุวนั:

Ван:
Сүзүки:

Ван:
Сүзүки:

Ван:

ဝမ္စန္ :
ဆူဇူကီးစန္ :

ဝမ္စန္ :
ဆူဇူကီးစန္ :

ဝမ္စန္ :
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介
かい

護
ご

の場
ば

面
めん

に応
おう

じた声
こえ

かけ（シフト）7
1 シフトの　希

き

望
ぼう

を　言
い

う

鈴
すず き 

木さん、少
すこ

し　よろしいでしょうか。

はい、何
なん

ですか。

来
らいげつ

月の30日
にち

に　有
ゆう

給
きゅう

休
きゅう

暇
か

を　いただきたいんですが、
よろしいでしょうか。

来
らいげつ

月の30日
にち

ですね。いいですよ。
今
こんげつ

月の20日
にち

までに　申
しんせいしょ

請書を　出
だ

してください。

わかりました。ありがとうございます。

ワンさん：

鈴
すず き 

木さん：

ワンさん：

鈴
すず き 

木さん：

ワンさん：
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